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Lexicographer´s Notes Related to a Corpus-Based Dictionary

1. Introductory Notes.

(A) Resources have to be made clear: a large balanced (representative) corpus, and, probably, some secondary resources

(B) Type of Dictionary has to be made clear: large, monolingual, synchronic, representative, descriptive (not prescriptive)
(C) Users:  general as well as specialized public, etc. 

Main concerns and a new orientation: syntagmatics, usage and context, attention paid to relevant variants, too

Software: Tschwanelex
PART I:  Data and Their Treatment

-Mapping of meaning behind words, though also of their use

-A really large dictionary is basically corpus-driven 

-Problems of the corpus age: -profusion of data and finding ways and methods 

                                               -identification of meaning behind corpus forms, its splitting into manageable parts 

2. Traditional Approach and a Critique.

-Czech polysemous adjective měkký (Engl. soft, in Slovenian mehek) in dictionaries (SSČ, SSJČ). 

-The adjective´s portrait in dictionaries:

1. poddávající se, málo odolávající tlaku (yielding or giving way to pressure)
2. vzbuzující (na pohled n. na poslech) dojem jemnosti (evoking impression of fineness, tenderness (to the eye or ear)

3. podléhající snadno citu, citlivý, soucitný, povolný (succumbing to feelings, sensitive, compassionate, compliant) 

-Scanning the corpus data (3549 occurrences in SYN2000 of some 100 million words): conclusions

  dictionaries do not exhaust the data 

  use a problematic metalanguage (employing, among other things, synonyms) 

  dissect the semantic continuum in an odd/wrong way, such as

1-Pressure (tlak, def. 1):  Is it the physical or psychological (abstract) pressure that is meant? Moreover, does měkká voda (soft water) yield or give way to pressure, too? What about měkká norma (soft norm)? Following the definition in 1, does it imply that a soft object may be crumpled, cut, sawed or torn apart? 

2- Jemnost (finenes, tenderness) suggests use of synonymy in the definition 2, which amounts to a problematic roundabout way. The five meanings of jemný (1- having a smooth surface, 2- graceful/delicate, 3- small degree of a quality perceived by senses, 4- distinguishing exact details, 5- having a specifically high quality) given by the dictionaries are not, however, able to cover the meanings of many. In none of these the suggested synonym jemný may be used.

 3- Podléhající citu etc. (def. 3). It is difficult to fit this definition to existing collocations, too cf. měkký člověk (soft-hearted/softly man), měkká povaha (conciliatory/not rigorous nature) etc. 

4- A multitude of examples that do not fit the definitions, eg.  měkký horský vzduch (soft air), měkká ekonomika („soft economy“), měkká koncepce („soft conception“), měkké dřevo (soft wood), měkké lyže („soft skis“), měkká pornografie (soft pornography), měkká radiace (soft radiation), etc. 

3. Some Principles of the Corpus Data Analysis.

-Random samples necessary

-Analysis in a number of steps: These include

3.1- Idioms and Phrasemes: the principle of anomaly 

only few cases: mít měkké srdce (be soft-hearted), být měkký na někoho (not be strict on sb). 

3.2- Multi-Word Terms: měkká voda (soft water), měkká droga (soft drug), měkká radiace (soft radiation), měkká pornographie (soft pornography), měkký konec řádky (soft return) etc.   

3.3-Determination of Function. adjectival functions, namely (a) attributive only, (b) predicative only and (c) both (majority), but all cases of use fit into the last type only

3.4- Semiotic Classification: largely depends on the POS and is basically pragmatic 

       five broad classes: by the type of denotate they express 

(a) man (humanus, H), obchodník (byl) měkký,

(b) animal (animalis, An), krávy jsou měkké,
(c) (concrete) thing (res concreta, K), řízek (byl) měkký , 
(d) (abstract) thing or abstract (res abstracta, A), měkká atmosféra and 
(e) (place (locus, L), - . 

 (f) metaphorical use (M), měkká politika

3.5- Formal markers, including anything relevant that the form signals; the formal aspects span 

(a) Valency, most prominent with verbs though not limited to them 

(b) Special position or formal use 

(c) Frequent type of collocation. 

3.6- Paradigmatic Membership in the Collocational Paradigm. 

-a set of collocations (syntagmatic feature), viewed as a collocational paradigm

-specifically important in cases where the collocational class (paradigm) is small and restricted  to only a few members (a closed paradigm), eg.

-the Czech adverb dokořán : collocates with six words only (otevřít, být, nechat, zůstat; okno, dveře, i.e. open, be, leave, remain; door, window). 

-generalizing over mere six occurrences is linguistically problematic: there may not be a sufficient analogy here. A sufficient analogy is a prerequsite for any judgements about the meaning and its type.

3.7- Frequency. 

3.8- Paradigmatic-Syntagmatic. 

-with modern corpora syntagmatic information may be offered too, indicating vital information about the usage of words in real texts. 

-In lexicography: valency and collocations

-collocations are a problem in as much as their practical selection from the vast corpus data is concerned 

-typical versus marginal

-figurative meanings/uses

3.9- Pragmatic usage: a major feature is evaluative use (happens to be often of a negative nature) 

4. Lexical Profile of the Adjective měkký.        

1- ABILITY and EFFECT of a concrete that is physical for the agent (animate): under the influence of pressure or    

force, easy to shape, cut, saw or fold; elastic and resisting much
a- matter, material, product: having a smooth surface, pleasant to touch
b-object, product: rounded, not angular
c-fruit etc.: very ripe

d-meal: prepared, cooked and ready for eating 

2- EFFECT of  a concrete/abstract that is physical, especially accoustic, visual and tactile, for the receiver (in/animate): having a pleasant quality including rather a fine effect or contrast than that of being sharp or pronounced

a- voice, sound: quiet and delicate   

b- rain etc.: not strong neither severe 

c- contact, fall, blow: not violent or intensive

d- consonant: pronounced as fricative
3-EFFECT  of an abstract that is psychological for the receiver (animate): being sympathetic, benevolent or even compationate, sometimes exaggerating it

a- words, language: not stern neither angry, conciliatory
b- man in his conduct or expression: conciliatory in politics or irresolute 

c- norm, judicial decision: not severe, not principled or consistent 

4- EFFECT of a concrete/abstract that is different (from that in 1-3) on the receiver (animate): 

a- drink or another substance: having a weak effect
b- market, currency, goods: losing its value
c- water: without minerals (and unsuitable, among other things, for shaving)
d- drug: not addictive

e- radiation: weakly penetrating
f- pornography: rather indirect, not explicitly erotic  

PART II:    Notes on Some Stages and Types of the Lexicographer´s Work

5. General and Theoretical Issues. 

5.1 Basic Resources: Corpus

5.11 Word/Lemma List + Frequencies 

        A frequency list is very useful, also for determining the size type of entry („large, medium, small, etc.“) 

        The list should include all variants found in the corpus, ordered by their frequency

        A kind of frequency information should be given for all lemmas

        All members of a closed class must be included (eg. names of colours)

5.12 Resources Selection for analysis:

         Avoid one genre only, if possible, or, at any cost, a single resource as too skewed

5.13 Concordances: 

          -manageable size is limited, ordering it may help find former valency markers, etc.

          -choice: random samples, if too big

           -filters: a further selection, if available

           -statistics

5.14 Additional Approaches: 

        Word Sketches, etc (typical x peripheral)

5.2 Additional Resources: 

      -Targeted excerpts or enquettes 

      -Internet, etc.

5.3 Types of Lemma (in Macrostructure): 

      -Single word type: most entries, no grouping is preferable 

      -Multi-word type:  idioms and terms, problems of selection and identification

      -Technical: references, prefixes, etc

5.4 Entry: Some of Its Features (in Microstructure)

       Specifically: Single word lemma: 

5.41 Form: 

        lemma, variants (description of recorded forms, not prescriptive and never-ending selection) 

        grammar (endings, reference to tables etc.) 

        pronunciation? (differential only) 

5.42 Style: real usage, less labelling

5.43 Additional parts (optional): 

         frequency

         synonymy 

         etymology

         special usage notes 

5.5 Meaning: -Meaning and use are inseparable

                        -Meaning can be deduced only from real and sufficient contexts of use 

                         -Its definition should be self-sufficient, not relying on outside information
                         -It should be covered sufficiently so that it does not fit other entries, is unique      

                         -Based on real data it should be attached to all significant occurrence of the form 

5.51 Types of Meaning: a difference should be made between the meaning of (a) term (see 5.32, 6) and (b) standard   

        lexeme both being further distinguished from (c) pragmatics (such as evaluative function)

5.52Definition -Basic, classical approach is based on Genus proximum + differentia specifica
                          -Ostensive, deictical definition is useful (if available)

                         -Relational definition holds for derivatives but it is not always mechanical and additive    

                         -Often, adding typical referential noun (for adjectives), type of subject (for verbs) etc. is necessary

                         -Function (of grammar words etc) is not meaning nor can it be related to other specific lexemes  

                         -Since function is theory-dependent (eg. conjunctions and particles on a theory of syntax and pragmatics) 

                         the theory must be made clear, at least by a reference to a framework. 

5.53 Polysemy: -Meaning and its parts/senses should be related to form, if possible (syntactic use, valency, collocability) 

                         -Discrimination between common language and usage and terminological one 

5.6 Principles of Meaning Definition. 

       -The unknown (and rare) is explained by the known (and common): definitional metalanguage (Longman: 3000)
       -Context and usage is the main arbiter 

       -There is no standard size of context as it depends on the nature of the lemma
       -Definition should be equivalent to relevant POS 

        (enabling a possible substitution in text, autosemantic/lexical words mostly)

         however, use of paraphrase should be unambiguous

        alternative: Cobuild sentence type, etc.

       -Definition must not be circular in any way (no synonym in definition)

       -Use opposites, if available
       -All examples should correspond to definitions

       -There is no such thing as a specific isolated meaning: the solution is either to find more examples to make 

         it a standard meaning or declare the combination to be idiom  

       -Fit into definition as much as possible, 

        avoiding metaphorical meanings, perhaps by a double layered approach (main meaning + side meanings to each),    

        (simplified) scientific definition of terms vs standard def. (salt)

      -Collocational restrictions must be observed: if a lemma is found to collocate with a severely restricted class 

        of collocates only, it either has to be explicitly stated or the class be viewed as a set of set collocations (idioms)

       -(Morphological) forms often have a specific meaning, not applicable for the whole lemma

6. Idioms and Terms: (single and multi-word lexemes)
     All of these should remain unrelated to numbered meanings and have a specific treatment including specification of    

     their pragmatic function.
6.1   -Idioms should be given sufficient definition on use, users and circumstances should be given 

        -At least some idioms/phrasemes could be independent entries

        -Many idioms are pragmatic, specifically evaluative

                         -Problem of alphabetisation should have simple and reliable solution (word classes: first noun, then adjective, 

                           then verb, etc.)

                6.2  -Terms being the largest part of any natural language (including numerous multi-word ones) should always be 

                          consulted with experts, also their selection. 

                        -In many cases terms should be given both an encyclopedic and lexicographic definition, the latter may be shorter. 

      -There are no obvious criteria for the choice of terms (experts + corpus frequencies)

-It may pay off to distinguish between a terminological and common use of lemmas (salt, NaCl vs lexicographic definition)

7. Technical Aspects.

     -Preliminary database: if available and preannotated, it saves time during the work but might exclude new data, if the 

       corpus is growing 

     -Useful Tools: Templates (for data split into homogeneous classes),  style Guide (mainly sequence of steps to be taken) 

7.1 Preparation.

      -Split entries into homogenous classes and types: it safeguards homogeneity of compilation:

        but: not all words are easily classified in this way

      -As a trial, compile an average and medium size entry: it is a valuable experience and a basis for modulation of 

        principles; 

        getting a first idea of an average entry serves, usually, as a basis for planning (though conditions of any plan are met   

        and fulfilled only seldom      

7.2 Further Steps. 

      -Select and extract idioms and other multi-word units for a special treatment later on

      -Select pragmatic words (related to society and special description involving social use, what does it do with people?)

      -Useful tool, but only for the core usage: Word Sketches
7.3 Techniques.

     -Association measures indicate frequent combinations and their types: MI-score etc. used in concordances, for the 

       periphery also

     -Collocations are scalar: leading from typical to rare and untypical (policy needed to decide how far to go is necessary)

7.4 Control Mechanisms.

     -Make sure the same type of entry is handled the same way throughout the whole (in all the members of the class), etc.

     -Formal mechanisms (punctuation, spacing, etc.), references, etc.

8. Open Questions.

   -Maintaining the link with (an open) corpus

   -Drawing the line, cut-off point between collocations to be quoted and those left out 

   -Dialectal information, etc. 
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Appendix 1: Lexical Profile of měkký in Czech

1-SCHOPNOST a ÚČINEK konkréta fyzický pro agenta (živ): pod vlivem tlaku n. síly snadný tvarovat, krájet, řezat či skládat, pružný, elastický a neodolný 

      a-hmota, materiál, výrobek: s hladkým povrchem a příjemný na dotek

      b-předmět, výrobek: zaoblený, ne hranatý

      c-ovoce ap.: velmi zralý 

      d-jídlo: uvařený, připravený k jídlu

2-ÚČINEK konkréta/abstrakta fyzický, zvl. akustický, vizuální a hmatový, na receptora (ne/živ) : mající příjemnou vlastnost zahrnující spíše jemný účinek či kontrast než ostrost, vyhraněnost 

      a-hlas, zvuk: tichý a jemný

      b-déšť ap.: ne silný ani prudký

      c-kontakt, pád, úder: neprudký

      d-konsonant: vyslovovaný jako frikativa, třený

3-ÚČINEK abstrakta psychický na receptora (živ): sympatický, shovívavý a soucitný, někdy přehnaně

     a-slova, jazyk: ne příkrý ani rozzlobený, smířlivý 

     b-člověk v jednání/projevu: smířlivý v politice n. nerozhodný, neprůrazný

     c-norma, rozsudek: nepřísný, nezásadový

4-ÚČINEK konkréta/abstrakta jiný na receptora (živ) 

    a-nápoj a jiná látka: působící slabou měrou 

    b-trh, měna, zboží: klesající na hodnotě

    c-voda: bez minerálů (a nevhodná mj. na holení)

    d-droga: nenávyková

    e-radiace: málo pronikavá

    f-pornografie: spíš náznakově, neexplicitně erotický 

Appendix 2: A Sample of Concordance of měkký used, split semiotically (with an annotation)

Concretes

14:      košili . " Tenkrát jsem spal taky na slámě , jenže byla <měkčí> . Tahle tlačí a píchá . Chtělo by to postavit sem                              K

15:         Jak jistě víte z teorie i praxe , jsou dřeva tvrdá a <měkká> . TVRDÁ mají hustá vlákna , a proto se hůře zpracovávají                 K

18:       zastavilo ; nelidský řev , kolo se přehouplo přes cosi <měkkého> , a Prokop se probudil . Nahmatal , že má horečku                     K

19:          trochu mastné , a na to holštýnský řízek právě dost <měkký> , aby lahodil patru , s dozlatova opečenými brambůrky                 K

20:           nechumelilo , s hmyzím soustem přesně tak velkým a <měkkým> , aby zachutnalo jeho ochmýřené , roztřesené rodince           K

21:          se zdá , kulisáci zapomněli pod hradby položit něco <měkkého> , aby měla na co dopadnout . Výsledek byl , že to                    K

23:            nic nestane . Sádra se nejlépe rozdělává v nádobě <měkké> , buď speciální gumové misce , která je k dostání                          K

24:          jarním dnu se večer ochladilo , lehce přimrzalo a v <měkkém> , chladném vzduchu bylo cítit závan jara . Cesta od                    K

27:   přestávce přesune na Žižkov . Terén hřiště U Nisy je zatím <měkčí> , do neděle však pravděpodobně zmrzne . FC Dukla Příbram   K

29:         vzácných . O barevných kovech jen stručně : MOSAZ je <měkká> , dobře se zpracovává , bývá pěkně žlutá a slouží                   K

30:          pro začátečníky a pro pokročilé . - Coby softcarver <měkká> , dobře ovladatelná , bezproblémová lyže . - Lyže                         K

31:           vymizí samy . Nehty a vlasy Nehty novorozence jsou <měkké> , dosahují konečků prstů , často je i přesahují .                         K

33:          tak tvrdě , jak doufala . Slunce svítilo za mraky . <Měkký> , hedvábný déšt padal mezi borovicemi . Přetáhla přes                    K

34:            až šest kilogramů , které naše hlava váží , totiž <měkké> , hlavně pak vysoké podušky vůbec nepotřebuje . Stačí                     K

35:         vteřinku zastavil a člověk mohl pozorovat pohyb jeho <měkkých> , jakoby vycpaných tlapek , to jak se jistěji přichycoval       K

Abstracts

25:   vynalézavě polidšťuje syntezátory a rozeznívá jimi zejména <měkkou> , chrámově varhanní atmosféru . Své hudební pohádky      A

28:        touto vírou , pak v za jeho drsnou slupkou objevíme i <měkké> , dobré jádro , pak vycítíme , že za jeho poničenými                  A

37:     spojení jména a osudu nebylo pouhou náhodou , že by jeho <měkké> , jemné , nehmotné jméno odmítalo spojení s jinou              A

41:            , jak se ho zmocňuje cosi nevýslovně obrovského , <měkkého> , lehkého , průsvitného a přečistého . Jako by se                     A

47:           hrubá Gradace je charakterizována stupnicí : velmi <měkká> , měkká , měkčí , normální , tvrdší , tvrdá , velmi (zrnitost)       A

48:            tzv. alternativních scénářů , nabízejících jakýsi <měkčí> , mírnější , ohleduplnější nebo " sociálnější " postup                         A

51:          Vasil Hudák . To , že ekonomika byla vlastně příliš <měkká> , nakonec musela přiznat i koalice ve středu večer                       A

55:       nosným až lyrickým pasážím , které tolik vyhovují jeho <měkkému> , něžnému a civilnímu projevu . I ostatní ' herci'                 A

56:            bird of Paradise ? . . . brumendem převzali kluci <měkký> , něžný chorus , jako hučení lesa . . . hey - doo                               A

57:            charakterizována stupnicí : velmi měkká , měkká , <měkčí> , normální , tvrdší , tvrdá , velmi tvrdá Celkové                          A

61:          chtěl . Co je tvrdé , vzdorné , to se zlomí . Co je <měkké> , poddajné , to se ohne , ale nezlomí . Co tě nezlomí                         A

72:           , na tři palce od jeho čenichu , a hovořila k němu <měkkým> , sípavým pokuckáváním , co chvíli prostřídaným chraplavým   A

81:             syna a jako Varvara dala tušit , že její sametově <měkký> , tmavý mezzosoprán neztratil nic ze svých kvalit                          A

97:   Veletržním paláci . Galerie Velryba , jejíž problematicky " <měkká> " koncepce zahrnuje kvalitativně nevyrovnané projekty         A

101:          Došlo i na majitele Objevily se již spekulace , že " <měkký> " postup ČNB je motivován předvolební atmosférou .                A

Humans     
5:    sociální soudržnost . To beru velmi vážně a nemíním být <měkký> . Ale na druhé straně se nemíním vytrhnout z kontextu              H

10:       akce spojené s předváděním a přednáškou . Jsem člověk <měkký> . Pokaždé je mi prodávajícího líto , že se každý navečeří        H

17:         jsem si říkal , že letos se na to vykašlu , ale jsem <měkkej> . Uvědomujete si , nakolik Lucie ovlivňuje mladé lidi                      H

44:            Poslouchejte , slečno Meg ! Když ste v životě moc <měkká> , lidi vás využívají . To si pamatujte ! Když chcete                     H

50:           v této době mnohými viděn jako člověk zbožný , ale <měkký> , muž kompromisu . Arcibiskup Beran je přinucen roku            H

68:         proto , že si myslím , že lidé zkrátka jsou takoví . <Měkcí> , přizpůsobiví , slabí , a proto chtiví , zrádní a                                   H

71:        přece musí být škvíra a ona mi ji ucpává . Pepinka je <měkká> , sametová , je moje . Cítím její lepkavé ruce na                          H

88:        závoji . . . Prokop měl oči plné slz ; cítil se sláb a <měkký> , že se až styděl . Před šestou se však vyzbrojil                                  H

90:    idealista Havel a ti jeho kamarádi nebyli tenkrát tak tuze <měkcí> ! Kdyby ten Pithart neslyšel trávu růst ! Byli bychom                 H

92:       nespokojena . Nejvíc jí vadilo , že manžel byl " takový <měkký> " . Otce popisovala jako autoritativního , rázného                      H

135:            složité ) . Nový hlavní konstruktér Mišin byl však <měkký> a nerozhodný . Projekt L - 1 nedokončil . Celý program             H

172:             že může být právě tak bezmocný jako ten nesmělý a <měkký> člověk , jímž opovrhoval . Žena prohrábla žhavé uhlíky         H

238:          klubko , maličká . Jsme tvrdé jako kámen a zároveň <měkké> jako dětská bačkora . Copak já vím , proč se to v                       H

246:   FOTO : ČTK - AP Tvrdý obchodník z Dallasu je v jádru <měkký> KENNEDY BUDE MATKOU V téměř nekonečném televizním  H 

289:         když umí plést hebké svetry , v politice rozhodně <měkká> není , " soudí znalci , kteří bedlivě sledují její                                  H

365:    Dokumentační středisko pro lidská práva označuje jako <měkké> skinheady , dohlížely desítky policistů . Do Jeseníků                  H

Animal 

69:          když se krmič opije a nepřijde . Některé krávy jsou <měkké> , pustí mléko samy , ale většinou musím potahovat                      An

75:             k hnízdu , v němž seděla vrkající holubice , celá <měkká> , šedá , krásná - nádherný výtvor formy , ladnosti                          An

Metaphors

7:  politikou vůči všem drogám , ani faktickou legalizací drog <měkkých> . Jenže právě toto " tvrdé jádro " ohrožuje společnost            M

52:            dvěma lety byly v centru pozornosti policie drogy <měkké> , např . marihuana a hašiš , dnes už veřejnost nešokují                 M

85:            . Roztomilí . Opravila jsem pak v duchu tvrdé y na <měkké> , uvědomujíc si je všechny tři . Ivana , Jefima i                           M

96:           praxi lze však sotva očekávat , že by Dánové měli " <měkčí> " azylovou politiku než zbytek EU , protože jejich                       M

105:            Skies s textem Bradleyho Strattona posluchačům s " <měkčíma> " ušima jako by tlumočí stoneovský big beat . Albu            M

141:           se opravdu zavřela brána . Za tím krajem , který je <měkký> a sladký jako tělo , a na čele hlavy stojí bílý kostelík                  M

151:         Honza . " Napsala omýtka s tvrdym y a dobili hrad s <měkkym> a zapoměl s ie a dokonce ve slově řýše ypsilon , to                 M

182:           dlouhá desetiletí odvážnou cestu uvolnění prodeji <měkkých> drog . Tento experiment přinesl úspěšný model , tvrdili           M

183:       Alan McGee dává dohromady album na podporu legalizace <měkkých> drog . Účast zatím přislíbili mimo jiné JAMIROQUAI    M

199:      závislost na tvrdých drogách , jako je heroin . Přitom <měkké> drogy jako marihuana , jsou prý na středních školách                   M

200:           gumou , provázkem , drátem a podobně . Při vázání <měkkých> dřev dejte pozor , aby provázek nebo drát nezanechal            M

267:       má ES . Je třeba , abychom si vzájemně porozuměli . <Měkká> křídla evropského Fénixe Marcell von Donat je šéfem                M

376:  dominantního odběratele našich výrobků , které se na <měkkém> sovětském trhu nemusely příliš starat o kvalitu ,                           M

Terms

211:       uděláte ostrou špičku . Sklo podložíte plstí nebo <měkkým> dřevem a místo , kde má být díra , namáznete terpentýnem             T

217:     a nezůstává než pramínek ušlechtilosti nafilmované <měkkými> filtry , domnívá se list a píše o primitivním vydírání                   T

235:      . Přitom v jeho testu se vyskytovali Přemyslovci s <měkkým> i . Zarážející jsou rovněž gramatické hrubky v dopisech                T

256:   Mezi oběma způsoby ukončení řádku je zásadní rozdíl . <Měkký> konec řádku dokáže editor při dalších úpravách textu                 T

257:   složitější akcí , nemůže dojít . Podobně jako tvrdý a <měkký> konec řádky , existuje i tvrdý a měkký konec stránky                       T

258:     jako tvrdý a měkký konec řádky , existuje i tvrdý a <měkký> konec stránky . Měkký konec stránky vytváří editor                        T

259:   konec řádky , existuje i tvrdý a měkký konec stránky . <Měkký> konec stránky vytváří editor podle zadané délky stránky              T

261:      o : SVĚRÁK o šíři čelistí 60 až 80 mm s vložkami z <měkkého> kovu , protože bez něho nemohou pracovat přesně a                  T

262:    nebo umělých hmot dát na čelisti vložky ve tvaru L z <měkkého> kovu ( olova , hliníku ) , aby se předmět nebo čelisti                  T

263:     ŽELEZO , jeden jemný na tvrdé kovy , jeden hrubší na <měkké> kovy , tvrdé umělé hmoty a dřevo vám prozatím nahradí           T

Idioms 

377:    s doňou Manuelou nijak zvlášť nestál , " mám totiž <měkké> srdce , padre . " " Měkké srdce je dobrá věc , synu                               IF

378:  jen doufat , že jste udělala dobře , ale máte příliš <měkké> srdce ! " Vtom lázeňské přivedly tři ženská stvoření                                   IF

379:neostýchají ) . Ale na druhé straně mi teď došlo , že má <měkké> srdce ( vždyť zatajila svou totožnost před dědečkem                          IF

380: zvlášť nestál , " mám totiž měkké srdce , padre . " " <Měkké> srdce je dobrá věc , synu , ale v případě vaší ženy                                  IF

381: Paula Newmana za roli ve snímku Frajer Luke , mužem s <měkkým> srdcem . Svědčí o tom i jeho vztah k manželce , adoptovaným  IF

